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Свята моцнага 
адзінства

Памятную дату ў санкт-
Пецярбурзе адзначылі 
святочным канцэртам    

Стар. 2

Падарожжы з Будслава 
ў Лондан і ў Гімалаі

копія аднаго з найбольш 
шанаваных абразоў 

каталіцкай царквы цяпер ёсць 
і ў замежжы   Стар. 3

Паўночная сага 
сярэднявечча

да ахутанага мiфамi свету 
старажытных паўночных 

плямёнаў можна дакрануцца 
ў мiнску    Стар. 4

ЧытаЧ — Газетатрадыцыі

КарыСны доСвед

Спачатку — пра тое, чаму гэта ў 
пярэдадзень Вялікадня згадалі мы 
пра дахрысціянскі абрад продкаў. 
Бо нашы суродзічы ўмеюць шана-
ваць розныя культурныя традыцыі 
— і толькі “традыцый бескультур’я” 
не паважаюць. І менавіта дзякуючы 
“сімбіёзам традыцый” сама бела-
руская традыцыя становiцца бага-
цейшай, глыбейшай, цікавейшай.
Увогуле ж прыгажосць і сілу наро-
да, падаецца мне, можна бачыць па 
тым, што застаецца ў пакаленнях 
ад жыццёвага досведу продкаў. І па 
тым, як прадаўжаюцца, развіваюцца 
тыя традыцыі. Гэтае слова, дарэчы, 
паходзіць з лацінскага traditio — “пе-
радаваць”. Па сутнасці, традыцыя — 
форма быцця народа ў свеце. Таму 
вывучэнне, захаванне, пашырэнне 
і развіццё беларускіх традыцый — 
адна з асноўных мэтаў нашага Бела-
рускага культурнага руху Малдовы.

“Родная Зямля-матухна,/ Пра-
чынайся ўжо песняю!/ З далечы 
ляцяць жаўрукі!/ Чуюцца гукі 
спрадвечнага свята!/  Свята... Гукан-
не Вясны!” Каб ісці ў нагу з часам, 
традыцыям патрэбна абнаўленне. 
Маючы досвед Гукання Вясны па-
беларуску ў Малдове, праўленне 
БКРМ вырашыла зладзіць майстар-
клас. Паказаць, перадаць досвед і 
майстэрства юным, па прынцыпе: 
“Ведаем, як гэта рабіць, навучым і 
вас”. І 4 красавіка мы пры падтрым-
цы Пасольства Беларусі ў Малдове 
правялі майстар-клас “Гуканне Вяс-
ны” для малых і дарослых. Гасцямі 
ў Пасольстве былі прадстаўнікі 
Беларускай абшчыны ў Малдове, 
Асацыяцыі “Беларусь” муніцыпія 
Кішынёва і Таварыства дружбы і 

супрацоўніцтва “Беларусь—Малдо-
ва”. Супольна мы распавялі пра тра-
дыцыю абраду на беларускіх землях 
і яго асаблівасцях. Згадвалі, як раней 
праводзіўся абрад  у Малдове. Быў і 
практычны трэнінг: мы перадавалі 
іншым своеасаблівую “тэхналогію” 
абраду,  што прыжываецца ў Мал-
дове — праверылі, пацвердзілі і 
замацавалі “гукальны рэцэпт”. 

Дзіўна вам чытаць такое? Ска-
жу прасцей: тым беларусам Малдо-
вы, хто прыйшоў на майстар-клас, 

стала зразумелым, навошта ўвесну 
патрэбен гэты пранізлівы гук “Гу-у-
у-у!”, дзе, калі ды як яго лепш за ўсё 
ўтвараць. Мы супольна разабраліся, 
што гэта за песні-вяснянкі і 
вучыліся іх спяваць. Даведаліся, 
чым каштоўныя вясной жаўрукі 
— першыя маленькія, але вельмі 
пявучыя птушкі. Менавіта яны, 
паводле беларускай міфалогіі, пры-
носяць сапраўдныя скарбы ў сваіх 
маленькіх дзюбках: цяпло і Вясну. 
Мы прыпомнілі, хто такая Ляля 
і ўявілі сабе, гэтак жа, як калісьці 
нашы суродзічы, як яна павінна вы-
глядаць, у што апранутая. Разабралі 
“па костачках” прадаўнюю Бабу-Ма-
рэну: што за дух ці вобраз такі, чым 
займаецца, з кім сябруе і чым яе пры-
сутнасць так турбуе і трывожыць 
беларусаў? І галоўнае: што патрэбна 
зрабіць, каб ад яе пазбавіцца? І вось 
цяпер мы, здаецца, ведаем, навошта 

беларусам спрадвеку патрэбен быў 
бог, якога звалі Лада ці Лад, і чаму яго 
прысутнасць і сёння вельмі дарэчы.

Шаноўныя супляменнікі, падзя-
люся назіраннем. Мы гукаем Вясну ў 
Малдове ў той ці іншай форме ўжо 
трэці год запар. І штораз перакон-
ваемся ў бездакорнай эфектыўнасці 
старажытнай беларускай традыцыі. 
Пішу артыкул праз пэўны час пас-
ля абраду і бачу, што надвор’е кан-
крэтна перамянілася! Два дні быў 
наймацнейшы вецер і дажджа, а 
пагукалі Вясну — непагадзь сціхла, 
запанавала на небе доўгачаканае 
сонейка! А што гэта значыць? 
Правільна: мы Вясны дагукаліся. 
Жадаем усім гэтую народную магію 
браць на ўзбраенне ў наступныя 
гады. 

Ганна Мазур,  
культуролаг, старшыня 

праўлення Беларускага 
культурнага руху Малдовы

Рэцэпт сонечнага дня
У беларускім Пасольстве ў Малдове прайшоў незвычайны  
майстар-клас “Гуканне Вясны” для дарослых і дзяцей

У Палацы культуры, дзе 
тальяцінскія беларусы 
адначасова адзначалі 
дзень яднання і 
10-годдзе гурта 
“Купалінка”, можна 
было набыць і якасныя 
беларускія прадукты 
ў выязной краме 
Гандлёвага дома 
“Беларусь” 

Для традыцыйнага свя-
та, прысвечанага Дню яд-
нання народаў Беларусі і 

Расіі, актывісты Беларускай 
нацыянальна-культ урнай 
аўтаноміі “Нёман” выбралі 
найбольшую канцэртную 
залу Тальяці — у Пала-
цы культуры, мастацтва і 
творчасці. Рыхтаваліся ста-
ранна: вызначалі ўдзельнікаў, 
адбіралі лепшыя нума-
ры для канцэрту, а яшчэ 
правялі мноства рэпетыцый, 
распаўсюджвалі квіткі ды 
запрашалі ганаровых гасцей. 
Асноўная праца легла на пле-

чы Людмілы Дзёмінай, якая 
кіруе і суполкай “Нёман”, 
і гуртом беларускай песні 
“Купалінка”. Важны момант: 
па запрашэнні мэра Тальяці 
ў гэты ж час горад наведала 
дэлегацыя з беларускага Ба-
бруйска. Адкуль, што пака-
зальна, родам і сама Людміла 
Дзёміна. 

У мэрыі Тальяці была 
афіцыйная сустрэча. З 
расійскага боку ўдзельнічалі 
ў ёй адказныя асобы мэрыі, 

у тым ліку і сам мэр Сяргей 
Андрэеў, дэпутат гарадской 
думы, прэзідэнт гандлё-
ва-прамысловай палаты і 
актывісты суполкі “Нёман”. 
З беларускага — старшыня 
Бабруйскага гарвыканкама 
Андрэй Каваленка, дырэк-
тар акцыянернага тавары-
ства “Шынарамонт” Віктар 
Дзісятнік і намеснік генды-
рэктара  прадпрыемства “Бел-
шына” Аксана Прыходзька. 
Адбыўся абмен дзелавой 

інфармацыяй, карыснай для 
наладжвання ўсебаковага 
супрацоўніцтва. Потым бе-
ларуская дэлегацыя наведа-
ла шэраг прадпрыемстваў 
Тальяці, у тым ліку знакаміты 
“АўтаВАЗ”, была экскурсія па 

горадзе. Увечары бабруйчане 
сустракалася з кіраўнікамі 
суполкі “Нёман” і дырэкта-
рам Гандлёвага дома “Бела-
русь” па Самарскай вобласці 
Андрэем Уракавым.   

➔	Стар. 4

Песні з пачастункамі

Сталы  
ўзрост
У рэдакцыю прадаўжаюць 
паступаць віншаванні ад 
беларускіх суполак, чытачоў, 
няштатных аўтараў у сувязі 
з 60-годдзем газеты

“Газета “Голас Радзімы” выдаец-
ца з 6 красавіка 1955 года ў Мінску 
на беларускай мове,” — знаходзім у 
інтэрнэце. І ў рэдакцыю цяпер пры-
ходзяць цёплыя віншаванні. Адно 
з апошніх — з Малдовы: “Родная 
газета “Голас Радзімы”, паважаныя 
супрацоўнікі рэдакцыі! Праўленне 
грамадскага аб’яднання Беларускi 
культурны рух Малдовы віншуе вас 
з 60-годдзем. Калі прыходзіць да нас 
канверт са свежым нумарам — адчу-
ванне такое, быццам гэта вестка ад 
дарагога, роднага  сябра. Шаноўны 
“Голас Радзімы”, шчыры дзякуй, што 
ты — заўсёды побач з намі: вядзеш 
летапіс беларускага жыцця ў за-
межжы, абагульняеш цікавы до-
свед. Гэта для нас вялікая падрымка. 
З цікавасцю чытаем прызнанні ў 
любові да роднай Беларусi, апо-
веды пра супляменнікаў, справы 
беларускіх суполак. Дзякуй, “Го-
лас Радзімы”, што дапамагаеш бе-
ларусам замежжа жыць разам з 
Бацькаўшчынай! Ганна Мазур — ад 
імя праўлення Беларускага культур-
нага руху Малдовы”.

Паступіла віншаванне з Нацыя-
нальнай бібліятэкі Беларусі. Натал-
ля Сырэц з аддзела карпаратыўнага 
супрацоўніцтва дзякуе за нумары 
ў электронным выглядзе (іх мы да-
сылаем у галоўны кнігазбор з 2012 
года) і віншуе супрацоўнікаў “Голасу 
Радзімы” з юбілеем. І нагадвае: ва 
ўсіх, хто пажадае, ёсць магчымасць 
атрымаць электронную копію лю-
бога з нумароў газеты за 60 гадоў: 
яны зберагаюцца ў фондах НББ. 
Як тое зрабіць — мы раскажам у 
бліжэйшым нумары.

Пагукалі Вясну беларусы ў Кішынёве — і стала там цёпла ды сонечна

Удзельнікі майстар-класа

На сцэне — Маша Шылкіна і Лера Пыціна 

С
я

р
ге

й
 Ш

ы
л

к
ін



2 Голас Радзімы  чацвер, 16 красавіка, 2015 дзень за днём

В
а

С
іл

ь
 Ш

а
л

а
к

веСтКі з Латвіі

ПараЛеЛі

Мікалай Бойка

Мінск і Самара... Што 
аб’ядноўвае іх?

У гарадоў — як і ў людзей: у кож-
нага ёсць свой твар, свая гісторыя 
і свой лёс. А здараецца, што роз-
ныя гарады маюць нейкія агульныя 
рысы. Прыкладам, пасляваенная 
забудова праспекта Незалежнасці ў 
Мінску нечым нагадвае дамы Санкт-
Пецярбурга — бо ў распрацоўцы пла-
на забудовы ўдзельнічалі архітэктары 
ленінградскай школы. Агульныя 
рысы можна знайсці паміж Мінскам 
і Самарай (да 1991 года — Куйбышаў, 
“запасная сталіца” СССР). Амаль 
1800 кіламетраў паміж гарадамі, а 
Дзень горада адзначаюць практычна 
ў адзін час: Мінск — у другую суботу 
верасня, а Самара — у другую нядзе-
лю верасня. І ўрачыстасці ў абодвух 
гарадах не абмяжоўваюцца адным 
днём.

“Летась самарскія беларусы 
прымалі ўдзел ва ўсіх мерапрыемствах 
Свята горада, якое доўжылася тры 
дні, у тым ліку і ў адкрыцці помніка 
будаўніку і першаму ваяводзе Сама-
ры князю Рыгору Засекiну, — згадвае 
Ірына Глуская, прэзідэнт Самарскай 
абласной грамадскай арганізацыі 
беларусаў “Руска-Беларускае Братэр-
ства 2000”. — У цырымоніі адкрыцця 
помніка ўдзельнічала юная беларуска 
Паліна Мешчаракова з сяброўкамі і яе 

мама, актывістка нашай суполкі Ак-
сана Шындзiна”. Апошняя дадае, што 
Самара — горад шматнацыянальны, 
і  беларусы ў нацыянальных строях 
засведчылі свой актыўны ўдзел у яго 
жыцці. Паліна заўсёды з радасцю 
апранае беларускі касцюм і ахвотна 
расказвае пра Беларусь, традыцыі 
беларусаў. Кіраўніца моладзевага 
аддзялення арганізацыі самарскіх 
беларусаў Юлія Цяплянская ахвот-
на ўспамінае, як летась яна з сябрамі 
была ў Мінску на ўрачыстасцях з наго-
ды 70-х угодкаў Вызвалення Беларусі. 
Суайчыннікам з Паволжа хочацца 
пабываць і на Дні горада Мінска, і для 
таго робяцца пэўныя захады. Яны ж, 
удзельнічаючы ў Дні Самары, расказ-
ваюць пра Мінск, Беларусь жыхарам і 
гасцям горада.

Увогуле беларусы Самары 
— заўсёды жаданыя госці на ўсіх 
гарадскіх і абласных мерапрыем-
ствах. Летась, напрыклад, вакальны 
ансамбль “Каданс” удзельнічаў і ў 
гарадскім фэсце “Самарская хваля” 
— свяце яднання народаў, якія здаўна 
дружна жывуць на самарскай зямлі. 
“Кадансаўцы” спявалі беларускія 
і рускія песні, а нацыянальныя 
беларускія строі на сцэне фэсту 
паказалі Юлія Цяплянская і яе жаніх 
Георгій Курмакоў: у той дзень, дарэчы, 
ён прымерыў яго ўпершыню. 

Мінск і Самара... Што яшчэ 
аб’ядноўвае гэтыя гарады? Па 
ініцыятыве самарскіх беларусаў, якую 
падтрымала гарадміністрацыя Сама-
ры, рыхтуецца падпісанне дамовы аб 
пабрацімскіх сувязях паміж гарадамі. 

І 2 ліпеня 2014 года падпісана было 
пагадненне аб развіцці партнёрскіх 
адносін паміж адміністрацыяй Завод-
скага раёна Мінска і суполкай “Руска-
Беларускае Братэрства 2000”. 

Мінск і Самару звязваюць даўнія 
добрыя стасункі. У 1933-1992 гадах 
Беларускі дзяржінстытут народнай 
гаспадаркі насіў імя Валяр’яна Куйбы-
шава. Вуліца яго імя ёсць у Мiнску, а ў 
Самары — вуліца Мінская. І самарскi 
футбольны клуб “Крылы Саветаў” 
займае асаблівае месца ў беларускім 
футболе: практычна ў кожным сезо-
не ў камандзе гуляюць футбалісты з 
Беларусі. Каманду жартам называюць 
базавым футбольным клубам збор-
най Беларусі: прайшлі праз яе многія 
гульцы нацыянальнай зборнай.

У сезоне 2014-15 у ФК “Крылы 
Саветаў” (Самара) гуляюць Станіслаў 
Драгун і Сяргей Карніленка. З 
сакавіка 2013-га ў клубным цэнтры 
падрыхтоўкі футбалістаў трэнерам-
селекцыянерам працуе Дзяніс Коўба, 
футбольная кар’ера якога пачалася 
ў Віцебску. У самарскай камандзе 
Дзяніс гуляў 12 сезонаў, меў больш за 
250 матчаў за клуб у розных турнірах, 
стаў  бронзавым прызёрам чэмпіянату 
Расіі 2004 года і фіналістам Кубка Расіі.

З Самарай звязана жыццё опер-
нага пастаноўшчыка, народнага 
артыста Беларусі Сямёна Штэйна. 
Праславіў Самару і пісьменнік Эдуард 
Кандратаў, які нарадзіўся ў Магілёве. 

Мы сябруем гарадамі 

Беларусы на адкрыцці помніка першаму ваяводзе Самары

разаМ

Святочны канцэрт, прысвечаны 
19-й гадавіне падпісання Дагаво-
ра аб Садружнасці Беларусі і Расіі, 
праходзіў у Дзяржаўнай акадэмічнай 
капэле Санкт-Пецярбурга. Залу 
ўпрыгожылі сцягамі Беларусі, Расіі, 
Санкт-Пецярбурга. На ўрачыстасць 
сабраліся ветэраны вайны, якія 
ўдзельнічалі ў вызваленні Беларусі, 
актывісты грамадскіх суполак гора-
да, беларускай нацыянальна-куль-
турнай аўтаноміі, жыхары горада 
і вайскоўцы з Беларусі, якія цяпер 
праходзяць навучанне ў мясцовых 
ВНУ. У зале былі і ганаровыя госці з 
братняй краіны — дэлегацыя Бела-
рускага клуба ваенных маракоў. 

Прысутных віталі старшы-
ня Заканадаўчага сходу Санкт-
Пецярбурга Вячаслаў Макараў, 
першы сакратар аддзялення Пасоль-
ства Беларусі ў Санкт-Пецярбурзе 
Святлана Бейнаровіч і старшыня 
савета міжрэгіянальнай грамадскай 
арганізацыі “Расійска-беларускае 
братэрства” Аляксей Варанцоў. Віцэ-
губернатар горада Міхаіл Макрацоў 
абвясціў прывітальны тэкст ад гу-
бернатара Георгія Палтаўчанкі.

У святочным канцэрце 
ўдзельнічаў сімфанічны аркестр Ма-

ладзечанскага дзяржаўнага музыч-
нага каледжа імя М. -К. Агінскага 
пад кіраўніцтвам дырыжора Рыгора 
Сарокі. Парадавалі сваімі талентамі 
беларускія спевакі, лаўрэаты 
міжнародных конкурсаў Андрэй 
Мацюшонак, Андрэй Саўчанка, 

Аляксандр Пахмутаў, а таксама 
хор школы-студыі “Рондо” Дома 
дзіцячай творчасці Прыморскага ра-
ёна Санкт-Пецярбурга. Гучалі творы 
замежных, расійскіх і беларускіх 
кампазітараў, у тым ліку і піцерскага 
кампазітара Леаніда Левашкевіча, 

ураджэнца Беларусі. Прыгожа было 
бачыць, як па ходзе канцэрта песні 
“Севастопальскі вальс” і “Дзень 
Перамогі” разам з артыстамі падпя-
вала і зала. 

Васіль Шалак,  
г. Санкт-Пецярбург

Свята 
моцнага 
адзінства
Памятную дату Саюзнай дзяржавы ў Санкт-Пецярбурзе адзначылі 
святочным канцэртам, на якім былі і ганаровыя госці з Беларусі

Ад сэрца 
да сэрца
Беларусы даўгаўпілса і 
дагды супольна падарылі 
жыхарам дагдскага краю 
добры настрой

У Дагдзе, горадзе ў Латвіі, адбыўся 
канцэрт, які жыхарам краю падарылі 
творчыя гурты даўгаўпілскага Цэн-
тра беларускай культуры і культурна-
асветніцкага таварыства “Уздым”, а 
таксама дагдскага беларускага тава-
рыства “Вербіца”. Вясновы канцэрт 
для жыхароў краю ладзіла “Вербіца”, 
якой кіруе Таццяна Гогалінская. 
Запрасілі і нас, сяброў-супляменнікаў 
з Даўгаўпілса. Прычым песні, танцы, 
вершы, а таксама спектакль творчых 
гуртоў-гасцей сталі своеасаблівым 
стрыжнем канцэрта.

На пачатку ўсіх вітала старшыня 
Саюза беларусаў Латвіі Валянціна 
Піскунова. Старшыня “Уздыма” Вале-
ры Амбросаў, член праўлення суполкі 
Аляксандр Лапа павіншавалі жанчын 
са Святам вясны, ансамбль бела-
рускай народнай песні “Купалінка” 
падарыў ім прыгожую песню пра 
каханне. І далей пачалося! Пад смех і 
апладысменты ішла камедыя “Чорт і 
баба” па п’есе Францішка Аляхновіча. 
Яе гралі артысты тэатральнай студыі 
“Паўлінка”, мастацкі кіраўнік Галіна 
Сантоцкая. Гісторыю моцнай сям’і 
Марыські (Вера Сухарава) і Мікіткі 
(Аляксандр Лапа), якіх вельмі хацелі 
пасварыць, змовіўшыся, Чорт (Алена 
Кавалькова) і Баба (Галіна Сантоц-
кая), даўгаўпілсцы граюць з вялікім 
гумарам. Зала ўзнагародзіла іх 
бурнымі апладысментамі.

Паэт, член Саюза пісьменнікаў 
Беларусі Станіслаў Валодзька 
чытаў пасвячэнні ў вершах жан-
чынам. Танцавальны гурт “Лянок” 
(мастацкі кіраўнік Алег Захарнёў) 
выканаў “Рэчаньку”, “Бульбачку”  ды 
“Каліну-маліну”  пад суправаджэн-
не “Купалінкі” (мастацкі кіраўнік 
Вячаслаў Пятроў). Аляксандр Лапа 
радаваў публіку лірычнымі песнямі, а 
“Купалінка” — народнымі песнямі ды 
жартамі. Праз увесь канцэрт прайшлі 
вечныя тэмы: каханне, жаночая доля, 
а таксама прыцягненне роднай зямлі, 
прыгажосць традыцый продкаў. Вялі 
праграму кіраўнік Цэнтра белару-
скай культуры Жанна Раманоўская і 
намесніца старшыні суполкі “Уздым” 
Людміла Сінякова.

Старшыня Дагдскай краёвай 
думы Сандра Вішкурэ павіншавала 
жанчын са святам і падзякавала 
беларускія гуртам за выдатны кан-
цэрт-падарунак жыхарам краю. А 
Таццяна Гогалінская ўручыла нам 
свае падарункі: велізарны каравай 
хлеба — пэўна, сама выпякала! — і 
кветкі кожнай артыстцы. Дарэчы, 
тэлесюжэт пра наш супольны кан-
цэрт можна паглядзець і ў інтэрнэце 
на партале youtube. У сваю чаргу 
мы запрасілі сяброў з Дагды на V 
Міжнародны фестываль народ-
най культуры “Беларускі кірмаш у 
Даўгаўпілсе”. Ён, нагадаю, запланава-
ны на 16 кастрычніка.

Жанна Раманоўская,  
кіраўніца даўгаўпілскага  

Цэнтра беларускай культуры

Пецярбуржцы і ўдзельнікі Беларускага клуба ваенных маракоў

На сцэне — сімфанічны аркестр Музычнага каледжа імя М. -К. Агінскага з Маладзечна
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Ж. Раманоўская і В. Амбросаў
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Святыні

Многія ведаюць: Будслаўскі 
абраз Божай Маці — святыня на-
цыянальнай значнасці, адна з най-
больш шанаваных у каталіцкай 
царкве, славіцца шматлікімі цудамі. 
Абраз напісаны невядомым маста-
ком у XVI стагоддзі і, як сведчыць 
назва, знаходзіцца ў вёсцы Будслаў 
Мядзельскага раёна Міншчыны, у 
касцёле Ушэсця Маці Божай. 

Аповед пра тое, як трапіла копія 
святыні ў грэка-каталіцкую царкву ў 
Лондан, пачнем з гісторыі з’яўлення 
яе ў Беларусі. Летапісы сведчаць: 
адбылося тое напрыканцы ХVІ 
стагоддзя.  Першым уладальнікам 
абраза быў мінскі ваявода Ян 
Пац, які перайшоў з кальвінізму ў 
каталіцтва. Ён і атрымаў абраз пад 
час пілігрымкі ў Рым у 1598 годзе з 
рук Папы Рымскага Клімента VIII. 
Пасля смерці ваяводы абраз застаўся 
яго капеляну Ісаку Салакаю, які ў 
1613-м быў у Будславе і па просьбе 
айцоў ахвяраваў абраз касцёлу. 

Копія святыні, што пабывала 
ў Гімалаях

Вернікі ведаюць: з 1991 года ў 
Беларусі праводзяцца рэгулярныя 
паломніцтвы ў Будслаў, да святыні. У 
1998-м была афіцыйная цырымонія 
каранавання цудатворнага абраза. 
Ва ўрачыстай абстаноўцы карды-
нал Казімір Свёнтэк прымацаваў 
папскія кароны на абраз. З таго 
часу яна — санктуарый (святыня) 
нацыянальнай значнасці. Штогод 2 
ліпеня ў Будслаўскі касцёл прыбы-
ваюць дзясяткі тысячаў паломнікаў, 
каб пакланіцца Маці Божай 
Будслаўскай. Абраз раней штогод 
выносіўся з храма для паломнікаў, і 
тэмпературна-вільготнасныя пера-
пады, безумоўна, адмоўна ўплывалі 
на захаванасць святыні. Таму ў 2006 
годзе па просьбе пробашча, магістра 
тэалогіі Уладзіслава Завальнюка 
мастачка Эвеліна Крыштаповіч 
напісала ў дар касцёлу дакладную 
копію іконы памерам 72,5x65,5 см 
для паломнікаў.

У тым жа годзе група ветэранаў 
альпінізму (Леанід Галубоўскі, Ігар 
Герасімовіч, Аляксандр Барысевіч 
ды іншыя) рыхтавалася да 
спартыўна-даследчай экспедыцыі 
па святых месцах старажытных 
цывілізацый паўднёвага Тыбету: 
у Індыю і Кітай. Ксёндз Уладзіслаў 
параіў ім з сабою ўзяць і копію 
святыні. 27 жніўня ў мінскім касцёле 
Св. Сымона і Св. Алены — Чырво-
ным касцёле — прайшло набажэн-
ства з бласлаўленнем альпіністаў. А 
8 кастрычніка, калі яны пабывалі 
ўжо на Гімалаях і з самага высокага 
горнага хрыбта планеты блаславілі 
ўвесь свет, святыня вярнулася ў 
храм, дзе ў прысутнасці мастачкі і 
альпіністаў было яшчэ адно наба-
жэнства. 

Да канца чэрвеня 2007-га святы-
ня знаходзілася ў храме, а 2 ліпеня з 
пілігрымамі адправілася ў Будслаў. 
У пілігрымцы бралі ўдзел людзі роз-
ных веравызнанняў, і такім чынам 
яна стала сімвалам хрысціянскага 
адзінства і ўзаемаразумення. З 

таго часу копія выкарыстоўваецца 
пад час урачыстасцяў у гонар 
Будслаўскай іконы Божай Маці, якая 
ўвесь час знаходзіцца ў галоўным ал-
тары храма.

Але гэта быў толькі пачатак па-
дарожжа копіі абраза: 5 кастрычніка 
2012 года святыня адправілася ў 
паломніцтва па каталіцкіх парафіях 
Беларусі. Дарэчы, на такую з’яву 
ёсць адметная назва перэгрынацыя 
— ад лац. рeregre (па-за айчынай, 
за мяжой), што азначае: падарож-
жа, паломніцтва да святых месцаў. 
У каталіцкай царкве гэта “пера-
нясенне або перавоз у культавых 
мэтах рэліквій, абразоў ды іншых 
прадметаў рэлігійнага культу”. Дык 
вось, дзея была прымеркавана да 
400-годдзя з дня прыбыцця ў Будслаў 
цудатворнага абраза. Пілігрымка 
пачалася ўвечары 5 кастрычніка ў 

мінскім Архікафедральным касцёле 
Імя Найсвяцейшай Панны Марыі 
ды завяршылася фэстам у Нацыя-
нальным санктуарыі ў Будславе праз 
дзевяць месяцаў — 5 ліпеня. Копія 
іконы Маці Божай Будслаўскай па-
бывала ў найбольш буйных прыхо-
дах усіх чатырох дыяцэзій.

Копія для грэка-каталіцкай 
царквы ў Лондане

Летась Эвеліна Крыштаповіч 
напісала яшчэ адну копію абраза 
Маці Божай Будслаўскай. І 24 снеж-
ня, на Раство, абраз быў падараваны 
грэка-каталіцкай царкве ў Лондане 
— паводле папярэдняй дамоўленасці 
з айцом Аляксандрам Надсанам. У 
той дзеі паўдзельнічала і я. У час па-
дарожжа ў Лондан мы пазнаёміліся 
з беларускім грэка-каталіцкім свя-
таром, апостальскім візытатарам 

для беларусаў-каталікоў у замеж-
жы айцом Аляксандрам Надсанам 
і яго пераемнікам айцом Сяргеем 
Стасевічам.

Як вядома, айцец Аляксандар 
— першы святар у свеце, хто пачаў 
сістэматычна ўжываць беларускую 
мову ў богаслужэнні. Больш за два 
дзесяцігоддзі ён быў адзіным чалаве-

кам, хто штодня літургічна маліўся 
за Беларусь і па-беларуску. Цягам 
гадоў айцец Аляксандар працаваў 
над перакладамі візантыйскіх 
літургічных тэкстаў на беларускую 
мову. Нам пашчасціла атрымаць 
Малітоўнік “Госпаду Памолімся” 
ў падарунак з яго рук. Гаспадар 
знаёміў нас з музейнымі калекцыямі 
і зборам Скарынаўскай бібліятэкі. У 
музеі, дарэчы, няшмат экспанатаў, 
але яны вельмі важныя для бела-
рускай гісторыі. Там зберагаюцца, 
у прыватнасці, некалькі  слуцкіх 
паясоў, старыя манеты Вялікага Кня-
ства Літоўскага, пачынаючы ад сярэ-
бранай грыўны, пячатка Вялікага 
Княства Літоўскага. Вялікі збор 
архіўных матэрыялаў у бібліятэцы  
з канца XV стагоддзя і аж да сёння 
— гэта царкоўныя архівы, архівы 
беларускіх святароў: айцоў Гарошкі, 
Татарыновіча, Салаўя, Падзявы, 
Германовіча ды іншых. Найбольшы 
архіў, казалі нам, біскупа Сіповіча — 
гэта цэлая шафа. Ёсць рукапісы Ар-
сенневай, Ілляшэвіча, Салаўя. Ёсць 
таксама рукапісы Купалы і Коласа, у 
тым ліку рукапіс вядомай паэмы Ку-
палы “Курган”. Самы ранні рукапіс 
Коласа “Другое чытаньне для дзетак-
беларусаў” з 1905—1907 году. Усяго ў 
фондасховішчы бібліятэкі каля 50 
тысяч кніг.

Дзякуючы прафесару Адаму 
Мальдзісу ў цэнтры Лондана адбы-
лася наша сустрэча з графам Ан-
джэем Цеханавецкім — апошнім 
князем Мсціслаўскім і Заслаўскім. 
Ён доктар мастацтвазнаўства і ме-
цэнат, падараваў Беларусі ў свой час 
вялікую каштоўнасць — чатырох-
баковы Слуцкі пояс. Ягоныя дары 
— гэта і невядомы раней краявід 
Нясвіжа, рэдкія кнігі ды рары-
тэты з Радзівілаўскай калекцыі. 
На ягоныя сродкі выкуплены для 
Нясвіжскага музея ў замку адзін з 
арыгіналаў радзівілаўскай карты 
Тамаша Макоўскага, выдадзенай у 
1648 годзе.

Сёння ў Брытаніі жыве каля 
2000 тысяч беларусаў, і кожны з іх 
мае цяпер магчымасць прыйсці ў бе-
ларускую грэка-каталіцкую царкву і 
памаліцца Маці Божай Будслаўскай, 
якая бласлаўляе ўсіх нас.

Ала Нароўская, кандыдат 
гістарычных навук, дацэнт БДУ 

культуры і мастацтваў

дарэчы
 Міжнароднае паломніцтва-2007 

прысвячалася 500-годдзю пачатку 
сплаву лесу па рэчцы Віліі з Будсла-
ва ў Вільню. У 1507-м менавіта з той 
драўніны пачалі будаваць касцёл і 
кляштар бернардынцаў у Вільні. У 
2007-м з Мінска ў Будслаў і прыбы-
ла копія абраза Будслаўскай Божай 
Маці. А з Вільнюса на лодках быў 
дастаўлены пілігрымамі на чале з 
ксяндзом Уладзіславам Завальню-
ком двухметровы крыж, зроблены 
з сасновага бервяна, якое 500 гадоў 
таму сплавілі з Будслава ў Вільню. 
З пілігрымамі з Мінска ў Будслаў 
вандравала і сям’я Крыштаповічаў, 
удзельнічала ў свяце ў гонар абраза.

Падарожжы з Будслава  
ў Лондан і ў Гімалаі
Копія аднаго з найбольш шанаваных абразоў каталіцкай царквы цяпер ёсць і ў замежжы

Даведка ГР

Мастачка Эвеліна крыштаповіч 
закончыла Беларускую 
дзяржаўную акадэмію 
мастацтваў, кафедра 
манументальна-дэкаратыўнага 
мастацтва. Брала ўдзел больш 
чым у 30 міжнародных і 
рэспубліканскіх выставах і 
пленэрах. У 2013-14 гадах вучы-
лася па Праграме еС у Поль-
шчы, Брытаніі. Удзельнічала 
больш чым у 20 дабрачын-
ных праектах Міжнароднага 
клуба амбасадарскіх жонак, 
Міжнароднага грамадска-
га аб’яднання мастакоў і 
мастацтвазнаўцаў “Майстар”. 
аўтар роспісу “Містычны 
горад” у рэспубліканскім 
рэабілітацыйным цэнтры 
для дзяцей з абмежаванымі 
магчымасцямі (20 квадрат-
ных метраў, выкананы на 
дабрачыннай аснове). У 
супрацоўніцтве з амбасадай 
Швецыі ў Беларусі разам 
са шведскімі дызайнерамі 
рэалізавала праект у Цэн-
тральнай дзіцячай бібліятэцы 
(насценны роспіс, 65 ква-
дратных метраў). Эвеліна з 
сястрой Белаславай — аўтаркі 
праекту “лабірынты часу”, які 
здзейснены ў плыні імпрэзы 
“ноч музеяў” у нацыянальным 
мастацкім музеі Беларусі (2014).
Працы Эвеліны крыштаповіч 
знаходзяцца ў калекцыі 
інстытута імя гётэ (Мінск), 
British Council (Варшава) і ў 
прыватных калекцыях у роз-
ных краінах.

Абраз Будслаўскай Божай Маці

Копію абраза ў Будславе выносяць з храма для пакланення дзясяткаў тысяч паломнікаў
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СПадЧына

(Заканчэнне. Пачатак на стар. 1)
Перад пачаткам святочнага 

канцэрта, які праходзіў 4 красавіка, 
у Палацы культуры прайшла вы-
става народнага творчасці: былі 
прадстаўлены вырабы як беларускіх 
майстроў, так і майстроў іншых 
нацыянальнасцяў. А ў холе другога 
паверха працавала выязная крама 
Гандлёвага дома “Беларусь”, і кож-
ны мог набыць смачныя беларускія 
прадукты: каўбасы, сыры, малако, 
ёгурты, зефір, цукеркі, сокі ды мно-
гае іншае.

Святочны канцэрт вялі Людміла 
Дзёміна і Андрэй Пячнікоў. Яны 
павіншавалі ўсіх з 19-й гадавінай 
падпісання Пагаднення пра яд-
нанне народаў Беларусі і Расіі. І 
10-годдзе “Купалiнкі” — таксама 
свята для ўсяго горада: у яго жыцці 
беларускі гурт актыўна ўдзельнічае. 
Музыку Чайкоўскага грала скры-
пачка Яўгенія Нікаленка, а дуэт 
Вадзіма (саксафон) і Вольгі (раяль) 
Нуждзіных выканаў раманс бе-
ларускага кампазітара Уладзіміра 

Алоўнікава. Юная Маша Шылкіна 
прачытала верш “Пра Беларусь” 
і разам са стрыечнай сястрой Ле-
рай Пыцінай выканала песню 
“Вяснушкі”. Далей канцэрт павяла 
Святлана Каляватых, а Людміла 
Дзёміна сольна спявала “Чаму ж мне 
ня пець?”, “Ластаўка”, “Удовы Расіі” і 
разам з “Купалiнкай” — “Цячэ вада 
ў ярок”, “Ой, ляцелi гусi з броду”, 
іншыя песні. 

Яшчэ выступалі ансамбль “Сер-
пантин” (танцы “Бульба” і “Веся-
луха”), ансамбль “Лицей” (танец 
“Кветка — душа”), гурт “Родники”. 
І гурт беларускай суполкі “Зорачкi” 
дарыў гледачам свае песні. Арт-
група “Надзея” з сяла Ташэлка 
прывезла жартоўную беларускую 
песню “Камарык”. Да свята мы 
падрыхтавалі 8-хвілінны відэафільм 
пра “Купалінку”: глядзелі ўсе разам.

Віншавалі ўсіх з Днём яднання 
і юбілеем “Купалінкі” мэр Бабруй-
ска Андрэй Каваленка, намесніца 
мэра Тальяці Таццяна Леснякова, 
спікер мясцовай думы Дзмітрый 

Мікель, іншыя паважаныя людзі. 
Было шмат віншаванняў, добрых 
слоў, падарункаў і кветак. Дыпломы, 
ганаровыя граматы і падзякі ад дэ-
партамента культуры атрымалі ар-
тысты , кіраўнікі гуртоў “Купалiнка” 
і “Зорачкi”: Людміла Дёміна, Тацця-
ня Левіноўская, Вера Скібінская, 
Людміла Плаксіна, Вераніка 
Нікуліна, Яна Звяздзіліна, а таксама 
Сяргей, Таццяна і Віталь Шылкіны. 
Гарадская дума ўшанавала Людмілу 
Дзёміну Ганаровым дыпломам. 
Зачытваліся прывітанні ад губерна-
тара Самарскай вобласці і Самар-
скай губернскай думы, абласнога 
Дома дружбы народаў, Міністэрства 
культуры Беларусі — яго даслаў 
Рэспубліканскі цэнтр нацыяналь-
ных культур. Пасол Беларусі ў Расіі 
Ігар Петрышэнка таксама накіраваў 
юбілярам віншаванне, выказаў 
ім сваю ўдзячнасць. Старэйшын 
беларускай суполкі Людмілу 
Бабарыкіну, Зінаіду Карнаух і Ганну 
Машакову ўшанавалі кветкамі ды 
салодкімі падарункамі. Дыпломы, 

граматы і падзячныя лісты атрымалі 
ўдзельнікі канцэрта і кіраўнікі твор-
чых гуртоў. Усе ўдзельнікі канцэр-
та атрымалі салодкія падарункі ад 
Гандлёвага дома “Беларусь”. Рэпар-
тажы са свята паказалі Тальяцінскае 
тэлебачанне і Самарскі тэлеканал 
“Губерния”.

Між тым Дзень яднання — пер-
шы, але не апошні маштабны сёлетні 
праект пад эгідай беларускай суполкі 
“Нёман”: год 2015-ы ў Тальяці 
аб’яўлены Годам беларускай куль-
туры! Наперадзе ў нас мноства кан-
цэртных і пазнавальных праграм, 
прысвечаных беларуска-расійскаму 
сяброўству, удзел у гарадскіх, аблас-
ных і міжнародных праектах. А за-
вяршыць Год беларускай культуры 
мы плануем вялікім гала-канцэртам 
4 лістапада 2015 года. Запрашаем 
і сяброў-беларусаў з іншых краін, 
рэгіёнаў Расіі паўдзельнічаць у на-
шых акцыях і канцэртах.

Сяргей Шылкін,  
намеснік старшыні суполкі 

“Нёман”, г. Тальяці 

Песні з пачастункамі

Повязь ЧаСоў

Нiна Шпакоўская

Выстава “Вiкiнгi i бал-
ты: паўночная сага” ад-
крыта ў Доме-музеi I з’езду 
РСДРП, на ёй экспануюц-
ца ўзоры адзення, зброi, 
упрыгажэнняў, цікавыя 
археалагiчныя знаходкі. Па 
словах вядучага навукова-
га супрацоўнiка Андрэя 
Лякевiча, стваральнiкi вы-
ставы iмкнулiся паказаць 
розныя бакi жыцця людзей 
у раннiм сярэднявеччы. 
Пра марскiя падарожжы 
вiкiнгаў сведчаць іх мячы 
ды вялiзныя абцягнутыя скурай 
шчыты, пра жыццё жанчын X—
XIII стагоддзяў распавядаюць 

тыповыя для лiваў, латгалаў ды 
скандынаваў строi, упрыгажэннi: 
пярсцёнкi, кручаныя бранзалеты, 

падвескi ў выглядзе молата бога 
Тора.

Ёсць тут i куток, дзе мож-
на адчуць сябе госцем у доме 
вiкiнгаў: на драўляным стале — 
глiняныя збанкi ды металiчныя 
лыжкi. Чыгунок над вогнiшчам: 
здаецца, запалi агонь — i насам-
рэч сярэднявечная хата. Рэчы 
для экспазiцыi прадаставiлi клу-
бы гiстарычнай рэканструкцыi: 
мінскі “True Varing” i вiцебскi 
“Нагльфар”. “Рэканструкцыя — 
занятак, што патрабуе шмат часу 
i сродкаў, — расказаў Андрэй 
Лякевiч. — Адзiн прадмет зброi 

можа каштаваць тысячу долараў, 
амунiцыя ж воiна — і дзве. Рэкан-
струкцыю нельга назваць заха-
пленнем: гэта жыццё”.

Нацыянальны гiстарычны му-
зей Беларусi перадаў для выставы 
археалагiчныя знаходкi, сярод 
якiх фiбулы, фрагменты грэбняў, 
наканечнiкаў стрэл i косткi з 
рунiчнымi надпiсамi. Па словах 
Андрэя Лякевiча, рэчы гэтыя 
археолагі знайшлі ў Паўночнай 
Беларусi, і тое сведчыць: меліся 
адладжаныя цесныя культур-
ныя i гандлёвыя сувязi варагаў з 
беларускiмi плямёнамi.

Паўночная сага 
сярэднявечча
Да ахутанага мiфамi свету 
старажытных паўночных плямёнаў 
можна дакрануцца ў Мiнску 

Збіраць — каб 
сеяць ізноў
Іван Іванаў

Шасцітомнае навуковае 
выданне “традыцыйная 
мастацкая культура 
беларусаў”, прэзентаванае 
ў нацыянальнай бібліятэцы 
Беларусі, не мае аналагаў 
у сучасным еўрапейскім 
народазнаўстве

Часам газета “Голас Радзімы” 
расказвае, як актывісты беларускіх 
суполак замежжа, абапіраючыся 
на даследаванні этнографаў і 
фалькларыстаў, самі робяць сцэна-
ры, праводзяць народныя абрады. 
Спадзяемся, выданне “Традыцый-
ная мастацкая культура беларусаў” 
вельмі дарэчы прыйдзецца ўсім, 
хто цікавіцца духоўнымі скарбамі 
Бацькаўшчыны ды хоча падзяліцца 
імі з прадстаўнікамі іншых этнасаў. 
Прэзентацыя навукова-папулярнага 
выдання ў галерэі “Ракурс” Нацыя-
нальнай бібліятэкі была і зацікаўленай 
размовай: як зберагчы тое, што маем, 
як скарыстацца фальклорным багац-
цем на карысць людзям.

Салідным атрымалася выдан-
не, якое пачало выходзіць у 2001 
годзе ў выдавецтве “Беларуская 
навука”. У працы комплексна, раз-
горнута паказана багацце, разна-
стайнасць асноўных відаў і жанраў 
народнай культуры менавіта ў 
наш час. Прадстаўлены ўсе шэсць 
гістарычна-этнаграфічных рэгіёнаў 
краіны: Падняпроўе, Паазер’е, Паня-
монне, Усходняе i Заходняе Палес-
се, Цэнтральная Беларусь. Паводле 
матэрыялаў экспедыцый пададзены 
абрады, песні, музыка, празаічны i 
танцавальны фальклор, гульні, на-
родны касцюм, тэкстылі. У тамах ба-
гата ілюстрацый, нотных матэрыялаў. 
І хоць выданне разлічана най-
перш на навукоўцаў-гуманітарыяў, 
выкладчыкаў i студэнтаў ВНУ, 
настаўнікаў, работнікаў культуры, 
кіраўнікоў мастацкіх калектываў, ад-
нак будзе цікавым яно і для больш 
шырокага кола людзей, зацікаўленых 
беларускім традыцыйным мастацт-
вам. Спецыялісты казалі: праца не 
мае аналагаў у сучасным еўрапейскім 
народазнаўстве і выклікае велізарны 
навуковы інтарэс як у вучоных-
славістаў, так і даследчыкаў народнай 
культуры, у тым ліку з памежных 
краін. Сведчаннем таму — шматлікія 
станоўчыя рэцэнзіі спецыялістаў 
Расіі, Украіны, Літвы, Латвіі, Поль-
шчы. За стварэнне выдання аўтарскі 
калектыў у складзе Алены Богане-
вай, Тамары Варфаламеевай (Цэнтр 
даследаванняў беларускай культуры, 
мовы і літаратуры НАН Беларусі) і 
Мікалая Козенкі (Цэнтр дадатковай 
адукацыі “Ветразь” Кастрычніцкага 
раёна Мінска) стаў лаўрэатам 
Спецпрэміі Прэзідэнта Беларусі дзе-
ячам культуры і мастацтва 2014 года.

Дарэчы, у Нацыянальнай 
бібліятэцы ладзіліся і кніжная выста-
ва-прагляд па тэме “Традыцыйная ма-
стацкая культура беларусаў”, і кніжна-
ілюстрацыйная выстава “Вялікі 
талент, вялікая работа, вялікае сэрца” 
— апошняя прысвечана лаўрэатам 
прэміі “За духоўнае адраджэнне” 
і Спецыяльнай прэміі Прэзідэнта 
Беларусі 2014 года. 
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Святочны канцэрт завяршаецца, а Год беларускай культуры ў Тальяці — прадаўжаецца!

Рэканструяваныя ўзоры адзення вікінгаў і балтаў

Будзьце госцем у доме вiкiнгаў


